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Képekben mesélt 
Erdély  
Marosvásárhelyen, a Studium 
HUB-ban került sor a Képekben 
mesélt Erdély című rendezvényre, 
amelyet a magyar kultúra napja al-
kalmából rendeztek meg.  

2. 
Hivatalosították 
Nyárádszereda 
zászlaját  
Az RMDSZ javaslatára a kormány 
hivatalosította Nyárádszereda 
zászlaját – jelentette be Cseke  
Attila RMDSZ-es fejlesztési és köz-
igazgatási miniszter, a javaslatot 
felterjesztő tárca vezetője.  

2.

Marosvásárhely:  
æ Posta utca 3. sz. Tel: 0265/212­304, 0365/410­555 
æ 1918. Dec. 1. sugárút 49. sz. Tel: 0265/263­351, 0365/410­557 
æ 1918. Dec. 1. sugárút 182­184. sz. (Fortuna). Tel: 0265/265­205 
æ Rózsák tere 53. sz. Tel: 0265/250­120, 0365/410­559 
æ Dózsa György utca 64­68. sz. (a Kaufland udvara). Tel: 0265/212­212 
æ Köztársaság tér 5. sz.  Tel: 0365/430­939 
Szászrégen:  
æ Iskola utca 11. sz. Tel: 0265/512­042, 0365/410­558 
Szováta:  
æ Fő út 196. sz. Tel: 0265/577­282, 0742­100­323 

Turistákat is fogad a pedagógusközpont 

Oktatás és kikapcsolódás egy helyen 

                    Fotó: Nagy Tibor

Ne feledje 
idejében megújítani  

előfizetését! 
Ha előfizet, biztosan 

kézhez kapja, 
olcsóbban, 

mint ha  
megvásárolná!

A szovátai Teleki Oktatási Központ a Romániai Magyar Pedagó-
gusok Szövetségének országos módszertani és továbbképző köz-
pontja. A létesítmény azonban nem csupán az egyesület 
tevékenységének ad otthont, hanem szállodával és étteremmel 
ellátott wellnessfürdőt is működtet, ami bárki számára elérhető.  

Biró Zsolt, a központ igazgatója elmondta, hogy a létesítmény főként 
a pedagógusszövetség saját rendezvényeit látja vendégül, mint például 
a pedagógusok továbbképzését szolgáló Bolyai Nyári Akadémia. A diá-
koknak szóló programokból sincs hiány, a szövetség ugyanis minden 
évben megszervezi a nyári időszakban a tematikus jutalomtáborokat, 
amelyek különböző tantárgyversenyek nyerteseit látják vendégül. 

Népújság falinaptár – 
kapható az újságárusoknál! 

Szeredai Vivien (Folytatás a 2. oldalon)



ELŐFIZETÉS  
A SZERKESZTŐSÉGBEN IS! 

Elfogadunk előfizetést lapunkra a következő  
hónapra a Népújság szerkesztőségében:  

Marosvásárhely, Dózsa György utca 9. szám,  
2. emelet, 72-es iroda, naponta 9–14 óra között,  
szombat – vasárnap zárva.  Tel. 0728-082-259.
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17:14

10:15 
23:51

 A nappal hossza: 
9 óra 19 perc 

Ma TIMÓT,  
holnap PÁL, HENRIK napja 

 
Az év 24. napja, hátravan 341 nap

Részben napos 
  Hőmérséklet: 

max.: . . . . . . 3 °C 
min.: . . . . . –5 °C

I D Ő J Á R Á S V A L U T A Á R F O L Y A M  
BNR: 2026. január 23.

1 € 5.0894 lej
1 $ 4.3816 lej

100 Ft 1.3212 lej
1 g arany 648.8063 lej

naptár

PÁL: a Paulusból származik, 
amelynek jelentése: alázatos, 
szűkös, ritka, kicsi.  
HENRIK: a germán Heinrich 
névből származik. Elemeinek 
jelentése: ház (vagy bekerített 
hely) és hatalmas, uralkodó. 

Isten éltesse!

MUNKATÁRSAK: Bodolai Gyöngyi, Farczádi Attila, Menyhárt Borbála, Mezey Sarolta, Kaáli Nagy Botond, Nagy-Bodó Szilárd, Nagy Miklós Kund,  
Nagy Székely Ildikó, Nagy Tibor (fotó), Szeredai Vivien, Szer Pálosy Piroska. KORREKTÚRA: Horváth Éva, Szabó Ivett. TÖRDELÉS: Donáth-Nagy György, 
Makkai Melánia, Vajda Gyöngyi. FŐKÖNYVELŐ: Nagy Melinda. REKLÁM-LAPTERJESZTÉS: Madaras Éva Adrienn. APRÓHIRDETÉS: Petres Emília.  
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SZERKESZTŐSÉG: 540015 Marosvásárhely, Dózsa György út 9. szám, II. emelet.   Internet: www.e-nepujsag.ro    E-mail: nepujsag@e-nepujsag.ro  
Telefon: titkárság: 0265-266-780; tel/fax: 0265-266-270. Nyomda: Palatino.  
A szerkesztőség véleménye nem feltétlenül azonos a szerzők véleményével.  
Előfizetés a postahivatalokban, a postásoknál és a szerkesztőségben: tel. 0728-082-259.  
Hirdetési irodánk nyitvatartási rendje: hétfő, kedd, szerda, csütörtök: 9–15, péntek: 9–14 óra között, szombat, vasárnap: zárva.

Képekben mesélt Erdély – gyerekirodalom, 
identitás és vizuális örökség 

Marosvásárhelyen, a Studium HUB-ban került sor a Képekben mesélt 
Erdély című rendezvényre, amelyet a magyar kultúra napja alkalmá-
ból rendeztek meg. Az esemény a kortárs magyar gyerekirodalmi il-
lusztráció világába nyújtott betekintést, és arra vállalkozott, hogy 
bemutassa: miként válik a kép nem csupán kiegészítő elemmé, hanem 
önálló történetmesélő eszközzé a digitális korban. Külön hangsúlyt 
kapott az erdélyi vizuális hagyományok és a közösségi identitás sze-
repe. 

Sófalvi Szidónia 

A beszélgetésen Orosz Annabella 
képzőművész, László Noémi költő, 
Szucher Ágnes illusztrátor vett részt, a 
beszélgetést Szántai János költő, író 
koordinálta. A beszélgetés során külön-
böző nézőpontokból közelítették meg 
a gyerekirodalmi illusztráció kérdését.  

Megfogalmazták, hogy egy illuszt-
ráció akkor működik igazán jól, ha 
képes elindítani a gyerekek fantáziáját, 
és ha sikerül megszólítania az ő vilá-
gukat. Ugyanakkor arra is rámutattak, 
hogy az alkotóknak a piaci elvárások-
nak is meg kell felelniük. László 

Noémi hangsúlyozta az alkotói alapok 
fontosságát: – Ahhoz, hogy jól alkoss, 
követned kell a régebbi alkotókat, 
mert rajtuk keresztül tanulod meg az 
alapokat. 

Szucher Ágnes saját alkotói tapasz-
talatairól beszélve kiemelte a gyere-
kekkel való közvetlen kapcsolat 
jelentőségét: – Részt veszek alkotótá-
borokban, ahol gyakran a gyerekek 
inspirálnak engem. 

A beszélgetés egyik hangsúlyos té-
mája a mesterséges intelligencia  
megjelenése volt a vizuális művésze-
tekben. Szucher Ágnes környezetvé-
delmi okokból tudatosan kerüli 

használatát. László Noémi szerint az 
MI által létrehozott képek nem képvi-
selnek azonos értéket a kézzel készí-
tett alkotásokkal, míg Orosz 
Annabella árnyaltabban közelítette 
meg a kérdést, rámutatva a jelenlegi 
tendenciákra: – Már több országban is 
alkalmazzák, és szerintem ez is egy-
fajta alkotás, hiszen emberek mondják 
meg, mit alkosson. 

A beszélgetés során felmerült, hogy 
a mai fiatal alkotók számára nem a te-
hetség hiánya jelent problémát, hanem 
az, hogy egyre kevesebb idő jut az el-
mélyült alkotómunkára. 

Szó esett arról is, hogy miben kü-
lönbözik az erdélyi illusztráció más 
térségek illusztrációitól. Orosz Anna-
bella több eltérést is észrevett, míg 
Szucher Ágnes nem látott markáns kü-
lönbségeket. Végül arra is rávilágítot-
tak, hogy az alkotó származása és a 
gyerekkori vizuális élményei megha-
tározó szerepet játszanak az alkotói lá-
tásmód kialakulásában. 

A román kultúra napján a kultúra teljes hiánya 
A magát szuverenisták nevező szélsőjobboldaliak a román kultúra nap-
ján is bebizonyították, hogy a gyakorlatban teljesen hidegen hagyják 
őket azok az értékek, amelyekért – elmondásuk szerint – harcolnak, to-
vábbá arról is bizonyságot adtak, hogy egyáltalán nem tudnak kultu-
ráltan viselkedni. 

Nagy-Bodó Szilárd 

Január 15-e a román kultúra napja, 
Mihai Eminescu születésnapja, akinek 
a megítélésén, a magyarsághoz és ki-
sebbségekhez való álláspontján lehet 
vitatkozni, de ez egy másik téma. Ezen 
a napon elárasztják az országot a kul-
turális események, és a politikusok is 
arról értekeznek, hogy mennyire fon-
tos ez a terület, és hogy sokkal na-
gyobb figyelmet érdemelne. Mondják 
ezt egy olyan országban, ahol a kultu-
rális szféra jelentős alulfinanszírozott-
sággal küzd, ennek okán pedig a 
CulturMedia országos szakszervezeti 
szövetség január 15-én egy két héten 
át tartó tiltakozássorozatot indított. A 
CulturMedia a krónikus alulfinanszí-
rozást, a méltatlanul alacsony béreket, 
a súlyos munkaerőhiányt és a társa-
dalmi párbeszéd formálissá válását ki-
fogásolja. 

A politikum kultúrához való viszo-
nyulását egyrészt az is mutatja, hogy a 
belügyminisztérium hibázott, rosszul 
idézte Eminescut a jeles napon, majd 
megpróbálták javítani a hibát, de nem 
sikerült. Nemcsak rosszul tördelték a 
sorokat, még a vers címét sem sikerült 
eltalálniuk, ugyanis az általuk válasz-
tott idézet nem a De ce nu-mi vii c. 
klasszikusból származik, hanem a 
Călin című költeményből. Másrészt 
viszont volt ennél sokkal fájdalmasabb 
pillanata is az idei román kultúra nap-
jának. Román nemzetiségű újságíró 
mondta azt – nem nyilvánosan – ja-
nuár 15-én, hogy a román kultúra nap-
ján azok tüntetnek Bukarestben, a 
Győzelem téren, a kormány épülete 
előtt, akiknek semmi közük nincs a 
kultúrához. 

Ennél találóbb leírást nem is le-
hetne adni! Csütörtökön ugyanis több 
ezren tüntettek a Győzelem téren Bu-

karestben az Ilie Bolojan vezette kor-
mány ellen. Az ott tüntető tömeghez 
csatlakozott az Egyetem téren a Vex-
ler-törvény ellen tiltakozók jelentős 
része, élükön George Simionnal, az 
AUR elnökével. Az ország minden ré-
széről – jó populista módjára – a fővá-
rosba buszoztatott tömeg a kormány és 
a legionárius propaganda büntetését 
szigorító törvény ellen tüntetett. A 
menet élén egy nagy méretű fehér mo-
linó volt, amelyen az volt olvasható, 
hogy „Eminescu ítélkezzen felettünk”, 
bár kérdés, hogy az összegyűlt tömeg 
tagjai mit tudnak Eminescuról. Ettől 
függetlenül beálltak a molinó mögé. 

Egy adott ponton az összegyűlt em-
berek jelentős része elindul a Kiseleff 
sugárút irányába, ahol várták őket a 
buszok, a helyszínen kevesebb mint 
ezer személy maradt, akik provokáci-
óba kezdtek és különböző tárgyakat 
dobáltak a csendőrök felé. Az intéz-
mény szerint senki nem sérült meg, de 
ez az eset is ékes példája annak, hogy 
hogyan viszonyul a szélsőjobb a kul-
túrához, és mennyire tud valóban kul-
turált lenni. De hát ítélkezzen felettük 
Eminescu… 

Ugyanakkor, mivel a pedagógusok jól ismerik a központ adta 
lehetőségeket, előszeretettel látogatják iskolás csoportokkal a 
különféle, iskolán kívüli programok keretében, mint az Iskola 
másként hét vagy a zöldhét.  

A szálloda és wellnessfürdő mellett a központ kempinglehe-
tőséget is biztosít: a Tivoli-tó szomszédságában, egy erdei tisz-
táson található Teleki Kert összkomfortos házikói a tavaly 
szigetelést kaptak, így a hidegebb időszakban is jól fűthetőek. 
A kempingben szabadtéri grillezők, dézsák és sportpálya is ta-
lálható, a központ úszómedencéje pedig tanuszodaként is üze-
mel, így sportolásra is alkalmas.  

Biró Zsolt kiemelte, hogy bár sokan nem tudják, a Teleki Ok-
tatási Központot és a Teleki Kertet sem kizárólag a pedagógus- 
szövetség használhatja, hanem bárki számára elérhetőek.  

– Amikor a pedagógusszövetségnek nincsenek saját rendez-
vényei, akkor a turistaforgalom számára is teljesen nyitottak va-
gyunk. Igény szerint akár különböző céges rendezvényeknek is 
tudunk helyet biztosítani. Az intézmény rendelkezik minden 
olyan adottsággal, ami szükséges egy modern konferenciaköz-
ponthoz, hiszen ma már olyan helyeken tartanak legszívesebben 
hasonló rendezvényeket, ahol szabadidős tevékenységekre is 
van lehetőség – mondta az igazgató.  

Biró Zsolt hangsúlyozta, hogy a közelgő síszünet alatt is vár-
ják a vendégeket, hiszen hosszú idő után végre igazi télnek ör-
vendhetünk.  

– A wellnessközpont mindössze 7 kilométerre található a szo-
vátai sípályától. A Bogdán-tető vagy a Bucsin-tető sípályái szin-
tén félórás távolságra vannak tőlünk, úgyhogy a téli sportok 
szerelmeseinek, akik nem profi sípályára, hanem egy kis moz-
gásra, esetleg szánkózásra vágynak, Szováta tökéletes úti cél 
lehet. 

Oktatás és kikapcsolódás 
egy helyen 
(Folytatás az 1. oldalról) 

Hivatalosították 
Nyárádszereda zászlaját  
Az RMDSZ javaslatára a kormány hivatalosította Nyárádsze-

reda zászlaját – jelentette be Cseke Attila RMDSZ-es fejlesztési 
és közigazgatási miniszter, a javaslatot felterjesztő tárca veze-
tője. „Előző miniszteri mandátumomban, 2021-ben a kormány 
elfogadta és hivatalosította a Maros megyei Nyárádszereda cí-
merét, most a település zászlaja is hivatalos. Közösségeink szim-
bólumhasználatáért tovább dolgozunk” – hangsúlyozta Cseke 
Attila. Nyárádszereda címere a Bocskai-ház címerét örökíti át, 
kék mezőben aranyoroszlánt ábrázol, mancsában ezüstnyíllal. 
Az oroszlán alatt ezüsthullám jelzi a település nevét adó vizet. 
Bocskai Istvánt Nyárádszeredában választották Erdély fejedel-
mévé, 1605. február 21-én. (RMDSZ-közlemény)  
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1714. szám

S Z E R K E S Z T E T T E :  K A Á L I  NAGY BOTOND

Mécs László  
 

A baba balladája 
 

Hajnal. Telt autóbusz. Ordít a kalauznő. 
A rossz világításban mindenki ingerült. 
Munkától nyűtt idegzet szitkot nyilaz. Fullánkos 
a méhkas: elfelejtett minden virág-derűt. 
 
Felszáll egy nő. A karján nagy, alvó csecsszopó van: 
szép, hosszú szempillájú papír-pólyás kölyök. 
S lám, itt is, ott is enyhül egy-egy mérges tekintet, 
puhul egy-egy dacos térd, vad váll, komisz kölyök. 
 
Hogy, hogy nem: több a hely most, pedig nem szállt le senki. 
Az egyik szitkozódó, egy tönkrement kulák, 
helyet kínál. A méhkas virágra, mézre gondol. 
Be jó is lenni jónak! Be kár, hogy van fullánk! 
 
A lámpa rávilágít a szép Madonna-arcra: 
most látni, hogy a kisded csak porcelánbaba. 
Holnap karácsony-est lesz. Rágondolunk. Mosolygunk. 
Minden szemből kifénylik Betlehem csillaga. 
 
…Döcög az autóbusz, döcög-döcög a vén Föld 
és rajta gyilkos népek, vérvágyú emberek: 
kétezred óta van csak, hogy összemosolyognak 
akkor, ha köztük átmegy Anyjával a Gyerek. 
 
1959 
 
 
131 évvel ezelőtt, 1895. január 17-én született Hernádszent- 
istvánon a Corvin-koszorús költő, premontrei szerzetes, 
könyvtáros. Elhunyt 1978. november 9-én Pannonhalmán.  

Tedd oda a holdat! 
Beszélgetés Jung Ildikó Judit marosvásárhelyi festőművésszel, íróval, ny. ügyvéddel 

Székely Ferenc 

– Ezer szállal kötődik Marosvá-
sárhelyhez, itt született a második vi-
lágégés vége felé. Mire emlékszik 
vissza? 

– Szegénység volt, nem igazán le-
hetett vásárolni. Emlékszem, amikor 
először adtak csokoládét nekem, ki-
köptem. Apám, Horváth Dezső a te-
metkezési vállalatnak volt a 
tulajdonosa, amit nagyapámtól örö-
költ. Tudja, erre a háború után is szük-
ség volt… Viszont 1950-ben 
államosították, és elvették tőle. Ő, tős-
gyökeres marosvásárhelyiként, Nagy-
enyeden járt kollégiumba, és azután 
kereskedelmi iskolát végzett. Nagy-
apám elég fiatalon meghalt, és hogy 
apám át tudja venni a temetkezési vál-
lalatot, el kellett végezzen egy aszta-
losiskolát Bukarestben. Ebből szerzett 
diplomát. Egyébként gyönyörűen fes-
tett. 

– Honnan származik anyai ágon? 
– Szatmár vidékéről. Dédapám, 

Vadnai Pál hét kilométerre Szatmárnémetitől, 
Vetésen volt református pap. 

– Hova járt iskolába? 
– A Dózsa György utcai 2. számú iskolá-

ban kezdtem, de miután mindenünket elvet-
ték, államosították, Adorjáni tiszteletes úr 
felajánlott egy szobát a Gecse utcai Kistemp-
lom mellett, a 26. szám alatt. Ott éltünk hatan 
egy szobában tizenegy évig. Legnagyobb bá-
tyám református lelkész lett, a másik munka-
szolgálatos katona volt, aki később 
Kolozsváron elvégezte a jogot. Érdekes, 
hogy Kolozsvárra már nem mentek utána 
azzal, hogy a család kizsákmányoló… Ott 
békén hagyták. A legkisebb bátyám Jászvá-
sáron járta ki a mérnöki egyetemet, őt sem 
zaklatták, mert nem ismerték a származását. 
Én a jogot Bukarestben végeztem el, a felvé-
telin 18-an voltunk egy helyre. Tehát itt Vá-
sárhelyen nem mehettünk egyetemre, mert 
ismertek, mindjárt közbeléptek volna, hogy 
ne sikerüljön a felvételi. 

– Hogyan emlékszik a művészeti középis-
kolára és az Unirea (Egyesülés) iskolára? 

Gácsi Mihály (1926. augusztus 10. – 1987. február 5.) Munkácsy-díjas grafikus: Január. Forrás: dtothgaleria.hu 

Jung Ildikó: Apa és fia (Folytatás a 4. oldalon)



A magyar kultúra napja 
Ütő Gusztáv és Vinczeffy László kapta a Háromszék Kultúrájáért díjat 

Ütő Gusztáv képzőművész, akciómű-
vész, egyetemi tanár és Vinczeffy 
László képzőművész, képrestaurátor 

kapta idén a Háromszék Kultúrájáért díjat, 
melyet január 22-én, a magyar kultúra napján 
adtak át Sepsiszentgyörgyön. Az ünnepség 
keretében kortárs szerzők idézték meg Bajor 
Andor író alakját. A csütörtöki, ünnepi ren-
dezvényt a Bod Péter Megyei Könyvtárban 
tartották. Az életműdíjakat Tamás Sándor, a 
Kovászna megyei önkormányzat elnöke 
nyújtotta át a kitüntetett képzőművészeknek. 

A Háromszék Kultúrájáért díjat a megyei 
önkormányzat és a Kovászna Megyei Műve-
lődési Központ alapította 2013-ban. 

Évente ítélik oda olyan háromszéki szemé-
lyiségeknek, akik több évtizeden át meg- 
határozták a térség kulturális életét, szakma-
iságukkal, hivatástudatukkal, kitartó munká-
jukkal a közösségüket szolgálták. 

A megyei önkormányzat tájékoztatása sze-
rint az ünnepi eseményen tartották a Kulturá-

lis közönség- és közösségszervezési képzés 
diplomaosztóját is. 

Az okleveleket több mint 40 háromszéki 
és barcasági kultúraszervező vehette át, akik 
az ősz folyamán elvégezték a Nemzeti Mű-
velődési Intézet Sepsiszentgyörgyön és Bras-
sóban tartott továbbképzését. 

A rendezvényen Bajor Andor író halálának 
35. évfordulója kapcsán Bajor-átiratok cím-
mel tartottak emlékestet, amelyen öt kortárs 
szerző, Márton Evelin, Sánta Miriám, Varga 
László Edgár, Vermesser Levente és Vincze 
Ferenc olvasta fel Bajor művei kapcsán írt al-
kotásait, és válaszolt Szonda Szabolcs könyv-
tárigazgató kérdéseire. 

A kitüntetett Ütő Gusztáv festőművész, 
akcióművész, egyetemi oktató 1958-ban szü-
letett Sepsiszentgyörgyön. Festészet szakon 
diplomázott a kolozsvári Ion Andreescu Kép-
zőművészeti Egyetemen, de munkássága el-
sősorban performanszai kapcsán ismert. A 
cselekményművészet éltetője, számos perfor-

mansztalálkozó szervezője. Egyetemi oktató-
ként a nagyváradi Partiumi Keresztény 
Egyetemen, valamint a Pécsi Tudomány-
egyetem Művészeti Kara és a Sapientia 
EMTE által közösen létesített sepsiszent-
györgyi képzőművészeti karon oktatott, 
oktat. Művészetére a perspektivikus látás-
mód jellemző, motívumvilága szimbolikus 
jelentést hordoz magában, a lokális és globá-
lis kölcsönhatását boncolgatja. Számos ki-
tüntetésben részesült, megkapta a bukaresti 
Képzőművészeti Szövetség Performanszdí-
ját (1996), a Magyar Művészeti Akadémia 
Koller-díját (1999), az EMKE-díjat (2001), 
a Munkácsy-díjat (2009) és a Magyar Ezüst 
Érdemkeresztet (2014). 

Vinczeffy László festő, képrestaurátor  
Atyhában született 1946-ban. A kolozsvári 
Rajztanárképző Főiskolán végzett 1970-ben, 
majd pedagógusként dolgozott. 1979-től a 

sepsiszentgyörgyi Székely Nemzeti Múzeum 
képrestaurátora, és elvégezte a bukaresti Ni-
colae Grigorescu Képzőművészeti Főiskola 
restaurátorképző szaktanfolyamát. A sepsi-
szentgyörgyi képtár 19. századi anyagából 
számos festményt, köztük a Barabás Miklós-
gyűjtemény és a Gyárfás Jenő Képtár anyagát 
restaurálta. Több mint 30 évig dolgozott az 
intézményben, jelenleg is Sepsiszentgyör-
gyön él és alkot. Olajfestményein, grafikáin, 
szobrain, installációin egy álomszerű, abszt-
rahált szürreális világot tár elénk, erőteljes 
vonalvezetéssel, egyéni formavilággal, gyak-
ran allegorikus témákat is ábrázol. Munkás-
ságát többek között az Erdélyi Magyar 
Képzőművész Egyesület Szolnay Sándor-dí-
jával (1998), a Pro Cultura Hungarica díjjal 
(2006), Munkácsy Mihály-díjjal (2008) és a 
Magyar Művészetért díjjal ismerték el 
(2009).

Megmentették a könyvállományt, újra látogatható  
a Pannonhalmi Főapátsági Könyvtár 

Nyolc hónapnyi munkával sikerült 
megmenteni a Pannonhalmi Főapát-
sági Könyvtár állományát a kenyér-

bogár-fertőzéstől, így a klasszicista te- 
remkönyvtár ismét fogad látogatókat. 

Hortobágyi T. Cirill főapát kedden sajtó-
tájékoztatón ismertette, hogy a könyvtárat ta-
valy júniusban zárták be a mintegy százezer 
kötetet veszélyeztető kenyérbogár-fertőzés 
miatt. 

„A főapátsági könyvtárat megmentettük” 
– jelentette be. Azt mondta, hogy a rovarmen-
tesítési eljárás mellett minden egyéb fertőzést 
is feltérképeztek és kezelés alá vettek, vala-
mint a könyvtár teljes bútorzatát fertőtlenítet-
ték. „Nincs ugyan menthetetlenül sérült kötet, 
ám a 200 év során sajnos a gyűjtemény több 
mint felét érték különböző károsító hatások” 
– mondta. Hozzátette, hogy a könyvtár veze-
tői, segítői és szakértői korszerű módszerek-
kel folytatják az állományőrzést. A 
legértékesebb, legrégebbi gyűjteményi rész 
nem volt veszélyben, mert azokat egy külön 
helyszínen őrzik – mondta. „Ez a hely mind-
annyiunk öröksége, megőrzése is különös fe-
lelősségünk” – fogalmazott. 

Kiss-Hegyi Anita, 
a Kulturális és Inno-
vációs Minisztérium 
kulturális kapcsolato-
kért felelős államtit-
kára azt mondta, hogy 
a főapátsági könyvtár 
méltó társa az Orszá-
gos Széchényi 
Könyvtár, a Magyar 
Tudományos Akadé-
mia és az Eötvös Lo-
ránd Tudomány- 
egyetem gyűjtemé-
nyeinek és különleges 
ékköve a történelmi 
teremkönyvtárak so-
rának. Hozzátette, 
hogy a könyvtár „élő 
gyűjtemény”, ahol 
szerzetesek, kutatók 
és diákok évszázadok 
óta dolgoznak. A könyvtár „párját ritkítja 
szerte a világban”, ezért nem lehetünk elég 
hálásak azoknak, akik megmentették – han-
goztatta, hozzátéve, hogy ez a szakemberek, 

az apátság közös-
sége, a mecéná-
sok és az állam 
közös sikere. 

Ásványi Ilona, 
a Pannonhalmi 
F ő a p á t s á g i 
Könyvtár igazga-
tója a nyolc hó-
napig tartó 
munkálatokról 
azt mondta, hogy 
„heroikus küzde-
lem folyt”. El-
mondta, hogy a 
restaurátorok a 
polcokról lepa-
kolt százezer kö-

tetet háromezer ládába csomagolták, a ládá-
kat fóliazsákokba tornyozták, amelyekbe ki-
lencvenezer liternyi gázt pumpálva anoxiás, 
vagyis oxigénmegvonásos környezetben vá-
rakoztak a könyvek hat héten át annak érde-
kében, hogy a 
kártevők biztosan el-
pusztuljanak. Ez idő 
alatt a 150 darab, 
egyenként 12 polcos 
szekrény üresen állt, 
így az asztalosok 
négyszáz darab, 
egyenként különböző 
méretű, a műemléki 
környezethez igazí-
tott alátámasztást  
építettek be. A vissza-
fertőződés elkerülése 
érdekében addig egy 
fóliát sem bontottak 
ki, amíg a polcokat és 

a padlót nem fertőtlenítették. A védőszer fel-
kenése után a hatékonyság növelése érdeké-
ben a polcokat hetekre fekete nejlonnal 
burkolták – sorolta. A könyveket a kicsoma-
golás után alaposan átvizsgálták és megtisz-
tították, 16 restaurátor hatvan napig dolgozott 
azon, hogy a köteteket speciális könyvtári 
porszívókkal portalanítsák. Közben felje-
gyezték, hogy melyiken milyen sérülés talál-
ható – mondta. 

Dejcsics Konrád, a Pannonhalmi Főapát-
ság kulturális igazgatója azt mondta, hogy tu-
datosítani kell, hogy a fertőzésmentesség 
fenntartása folyamatos kockázatkezelés, az 
állományvédelem elsődleges feladata nem a 
beavatkozás, hanem a megelőzés. Szakértők 
bevonásával szigorú protokollt alakítottak ki 
ennek érdekében – emelte ki. Részletezte, 
hogy a rovarfertőzés után adatalapú állapot-
felmérésre építik a monitorozást, restaurátori 
ellenőrzést tartanak negyedévente, feromon-
csapdákat helyeznek ki, és rendszeres mély-
ségi takarítást végeznek. Hőmérséklet és 
páramérő szenzorokat helyeztek ki, tavasszal 
modulárisan bővíthető légtechnikát építenek 
ki, és a tervek között szerepel egy zsilipkapu 
kiépítése.

Ütő Gusztáv A Pulzus 5 éve című kiállítás megnyitóján az Erdélyi Művészeti Központban Sepsiszentgyörgyön 
(2018)            Fotó: Toró Attila  Forrás: eloszekelyfold.ro

Vinczeffy László  Forrás: eloszekelyfold.ro  

Hortobágyi T. Cirill főapát a Pannonhalmi Főapátsági Könyvtár újranyitásáról tartott 
sajtótájékoztatón 2026. január 20-án. Nyolc hónapnyi munkával sikerült megmenteni 
a könyvtár állományát a kenyérbogár-fertőzéstől, így a klasszicista teremkönyvtár 
ismét fogad látogatókat. Fotók: MTI/Krizsán Csaba 

A Pannonhalmi Főapátsági Könyvtár az újranyitásáról tartott sajtótájékoztató napján, 2026. 
január 20-án Dejcsics Konrád, a Pannonhalmi Főapátság kulturális igazgatója a sajtótájékoztatón
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– A hetedik osztály elvégzése 
után jutottam be a művészeti közép-
iskolába, ahol híres tanáraim voltak, 
de nemcsak festettem, hanem vív-
tam is. Együtt jártam versenyekre 
Pongrácz Antallal. Egyszer nem en-
gedtek el, ezért megharagudtam, s 
elmentem az Unirea (Egyesülés) 
középiskola igazgatóságához, hogy 
vegyenek fel oda. Felvettek, és ott 
érettségiztem 1961-ben. Akkor, a 
’60-as évek elején négy magyar 
osztály volt és egy román, mikor 
visszajöttem Bukarestből 1980-ban, 
négy román osztály és egy magyar 
működött. Most egy magyar sincs. 

– Ki vette észre elsőként, hogy 
Horváth Ildikó kislánykezében más-
ként áll az ecset, de még a rajzce-
ruza is? 

– Édesapám. Ő itthon rajzolga-
tott, s azt mondta: ülj le, hogy raj-
zoljalak le. Én szót fogadtam, de én 
is rajzoltam. Amit ő rajzolt, később 
vagy elajándékozta, vagy eladta, 
mert nem volt miből éljünk. Tehát 
édesapám rajzolt, és én is rajzoltam. 
Hidi József ismert festőművész volt 
a keresztapám. Ők biztattak. Ké-
sőbb a művészetiben is festegettem, 
rajzoltam. Sajnos ebből az időszak-
ból egyetlen munkám sem maradt 
meg. 

– Beszéljünk a bukaresti évekről. 
– 1961-ben kerültem Buka-

restbe. Elsőre nem sikerült a jogra, 

így a könyvtárosi főiskolán próbál-
koztam. Egy kutatóintézet könyvtá-
rában dolgoztam, s májusban be 
kellett költöznünk három hétre a fő-
iskola bentlakásába. Látogatás nél-
küli tagozaton tanultunk és 
vizsgáztunk. Közben az intézetben 
festegettem, de a berámázott képek-
ből egyet sem adtak vissza, azt 
mondták: ezek mind nekünk marad-
nak, sok sikert a jövőben… 

– Mi volt a legelső festménye, 
amire emlékszik? 

– Egy lány, akinek a fél arca 
nevet, a másik pedig sír. Onnan van, 
hogy amikor a szüleim mentek va-
lahová, és engem nem vittek ma-
gukkal, elkezdtem sírni. De ha azt 
mondták: öltözz fel, akkor elkezd-

tem kacagni. Apám mindig azt 
mondta: ennek a gyereknek egyik 
szeme sír, a másik kacag. Gyermek-
koromban nagyon hamar mentem át 
az egyik hangulatból a másikba. 

– Kedvenc színe? 
– Édesanyám mindig kékbe öl-

töztetett, mert kék a szemem. Tehát 
kék ruha, kék masni. Aztán megsze-
rettem a lilát, a pirosat, a feketét. De 
ha megnézi a képeimet, minden 
színt használok, minden színt sze-
retek, talán a kéket egy kicsit job-
ban… 

– Van kedvenc festménye? 
– Van. A Bolyai téri unitárius 

templomban található: egy erdőszél 
nagy páfránnyal. A címe: A páfrány. 

– Mikor kezdte el a festészetet? 
– Amikor a Gecse utcában lak-

tunk. Összebarátkoztam egy na-
gyobb lánnyal, Major Gizivel, aki 
később neves festőművész lett. A 
kirakatokban ő csinálta a festőrészt. 
Emlékszem, hogy az Arany János 
utcában kapott egy műhelyt, és hí-
vott: – Gyere, Ildi, segíts! Elvállal-
tam, s én festettem az alapot. 
Semmi művészet nem volt abban, 
amit végeztem, festettem, s közben 
beszélgettünk. Értékes, nagyon ér-
dekes beszélgetések folytak. Édes-
apám akkor már felhagyott a 
festészettel. 

– Van kedvenc témája, amihez 
gyakran visszatér? 

– Sok képem van a várról, azt na-
gyon szeretem. A kedvenc témám a 

táj, a képekre, valahová a sarkukba 
oda szoktam tenni a holdat. Czirjék 
Lajos festőművész mondta: ha nem 
teszed oda a holdat, akkor az nem is  
Jung Ildikó-s kép, nem is te festet-
ted! (Lajosnak nagyon jó képei van-
nak, Erdély egyik legjobb festője.) 
Nagyon sok képre felteszem a hol-
dat. Ezt így szeretem! 

– Mi segíti abban, hogy címet 
adjon egy festménynek? 

– Nincs minden képemnek címe. 
Néha a nézőkre, a látogatókra 
bízom, hogy ők adjanak címet 
annak, amit a falon látnak. Festet-
tem egyszer egy kislányt  aki szél-
ben, viharban az esernyőt alig tudja 
tartani a kezében. Alig tartja, fúj a 
szél, de mégsem áll be a közeli fa 

alá. A kislány nagyanyja adott 
címet: A makacs. 

– Hol állította ki a képeit? 
– A várban, az unitárius egyház-

község tanácstermében, a Kultúrpa-
lotában többször, Nyárádszere- 
dában a református egyháznál, Ko-
lozsváron a rádió épületében. Képe-
imből vittek külföldre is: Ame- 
rikába, Izraelbe, Németországba 
stb. 

– 1980-ban Bukarestből vissza-
tér Marosvásárhelyre, de Seges-
várra ingázik, ott dolgozik a városi 
törvényszéken. 

– Egy évet ingáztam Segesvárra, 
de ügyfeleim voltak Szebenben, 
Marosvásárhelyen, Nagyváradon… 
Ha beszéled a nyelvet, és ismered a 
jogot, a világ bármely pontján dol-
gozhatsz. 

– Önnek ott volt a családja, mun-
kahelye Bukarestben. Miért vágyó-
dott haza szülővárosába? 

– Meghalt a férjem, akit Chris-
tescu Mirceának hívtak. Közgaz-
dász volt és rögbiző. Ő is írogatott 
verseket, elbeszéléseket. 39 évesen 
ment el. Bukaresti arisztokrata csa-
ládból származott, de engem elfo-
gadtak. Egyedül maradtam a 
gyerekkel, s ez nagyon nehéz volt; 
édesanyám pedig itt volt egyedül, 
mert a bátyáim mind elköltöztek. 
Ettől eltekintve imádtam Marosvá-
sárhelyt. Mikor vakációkról vissza-
mentem egyetemista éveimben, 
mindenki azt mondta: – Jaj, hogy 
látszik rajtad, hogy otthon voltál! 

– Térjünk át az irodalomra. Mi-
lyen kötetei jelent meg eddig? 

– Az első két könyvemben, ame-
lyek a Silver Tek Kiadónál jelentek 
meg, elbeszélések voltak. Ezeket a 
fiam, Christescu Adrian – aki maga 
is író, és Jászvásárban kiadója van 
(neve: Lebăda Neagră) – lefordí-
totta román nyelvre. 

– Kérem, hogy sorolja fel kötetei 
címét. 

– Gondolatok (elbeszélések, 
2017); Amiről nem beszélünk (elbe-
szélések, 2018); Sorsok és szerel-
mek (kispróza, 2020); A felhők 
fölött mindig kék az ég (2022); A 
város és én (2025). Valamennyi 
kötet a jászvásári Lebăda Neagră 
Kiadónál látott napvilágot. A kötet-
borítón és a belsejében látható kép-
zőművészeti alkotások mind saját 
munkáim. Az utóbbi könyvet Szu-
cher Ervin szerkesztő, a Juventus 
Kiadó vezetője mutatta be 2025. 
február 19-én a marosvásárhelyi 
Studium HUB-ban. 

– Ezek közül mi jelent meg 
román nyelven? 

– A Gondolatok (Gândurile), az 
Amiről nem beszélünk (Despre ce 
nu vorbim) és A felhők fölött min-
dig kék az ég (Deasupra norilor, 
cerul rămâne mereu albastru). A 
fiam fordította le őket, neki az anya-
nyelve magyar. 

– Hogyan kezdte az írást? 
– Amikor a gyerekem, Adrian 

kicsi volt, írtam pár mesét, ezeket 
mondtam el neki. Három meg is je-
lent a Nagyapó mesefája című soro-
zatban Horváth Ildikó néven. 
Ahogy átkerültem a könyvtárosi be-
osztásból az ügyvédi kamarához, 
már kevesebb időm maradt, elfog-
laltabb voltam… 

– Egyik legszebb című könyve A 
felhők fölött mindig kék az ég. A na-
pokban nekem is alkalmam volt 
megfigyelni, amikor repülőn uta-
ztam. Mi adta az ötletet? 

– Gyakran utaztam repülőn, 
főleg Marosvásárhely és Bukarest 
között, és mindig csodáltam ezt a 
végtelen kék eget, ami a repülő ab-
lakán kitekintő elé tárul. Ha autóval 
utazunk, akkor is nézem a felhőket. 
Legutóbb, amikor Budapestről jöt-
tünk haza, olyan dolgot láttam, amit 

még le sem írtam. A kék égen 
két fehér felhő tartott egy-
más felé, s mindkettőnek 
volt egy fej alakja és egy 
kitárt karja. És úgy kö-
zeledtek egymás felé. 
Olyan volt, mint egy is-
teni színpad. Van lila ég, 
kék ég, fekete ég, piros ég, 
fehér ég; annyira szeretem 
az eget. Az ég isteni 
színpad. 

 
 
 
 
 
 
 
 

– Milyen a kapcsolata a fiával? 
– Nagyon jó. Ő Jászvásáron él, 

de van háza Marosvásárhelyen is. 
Naponta hív telefonon. Amikor 
megérkezik Vásárhelyre, előbb hoz-
zám jön, és hoz egy csokor virágot. 
Tavaly február 19-én együtt mutatta 
be a legutóbb megjelent kötetet 
Szucher Ervin író-újságíróval. 

– Mit ír jelenleg? 
– Egy köteten dolgozom, amiből 

kb. 30 oldalt megírtam. Nem 
tudom, hogy kisregény vagy elbe-
szélés lesz-e belőle. 

– Éjjel, amikor nem tud aludni, 
mit csinál, fest vagy ír? 

– Írok. Azon gyötrődöm, hogy 
mi legyen a következő fordulat, 
amit papírra vetek. 

– Kérem, beszéljen a családjáról. 
– Férjem Jung János orvos, aka-

démiai tag, egyetemi tanár. Most 
is bejár, doktori dolgozatokat 
vezet. Arad megyéből származik, 
Temesváron járt német középisko-
lába. Így került Marosvásárhelyre, 
ahol 1965-ben elvégezte az orvosi 
egyetemet. Előző házasságából 
van két gyereke: Marika asszisz-
tensnő, a fia, János Budapesten él. 
Mindannyian evangélikusok va-
gyunk. 

– Jung Ildikótól, a jogásztól kér-
dem: mit kellene változtatnunk ezen 
a világon, hogy szebb és élhetőbb 
legyen? 

– Nem lehet változtatni! Hívő 
ember vagyok, és minden este 
imádkozom, hogy béke legyen. 
Egy-egy emberben olyan „rossz 
mag” van, amire sosem tudunk vá-
laszt adni. Például volt egy va-
gyonmegosztási perem, s két 
lánynak kellett megosztanom az 
anyjuk vagyonát. Tárgyalás előtt, a 
folyosón az egyik odament a má-
sikhoz, megfogta a fülbevalóját és 
kitépte. „Ez az anyámé volt, s 
akkor az egyik az enyém kell le-
gyen…” – mondta a testi sértést el-
követő. Bukarestben, a Legfelsőbb 
Törvényszéken egy festőművész a 

váróteremben elvágta a felesége 
nyakát. 

– Önt érte támadás amiatt, hogy 
magyar? 

– Soha. Mindig büszke voltam 
arra, hogy magyar vagyok. 

– Szokott bánkódni? 
– Nem különösebben, csak ha 

halálról hallok. 
– Mi a legnagyobb öröme? 
– Amikor megkeres az unokám, 

aki Berlinben harmadéves a zene-
konzervatóriumban. Este 11-kor be-
csenget, s azt mondja: – Csókolom, 
Mama, megjöttem! Ezek az apró 
családi örömök a legszebbek. Még 
annál is nagyobbak, mint ha a köte-
tem bemutatójára nem heten vagy 
tízen, hanem hetvenen jönnek el… 

– Mit üzen a fiataloknak? 
– Nőjenek fel, de ne a számító-

gép mellett… Keressenek baráto-
kat, mert ez a legszebb dolog a 
világon. 

– Meddig szeretné folytatni az 
írást? 

– Czirjék Lajos évente kiad egy 
könyvet, s mindig szól, hogy írjak 
bele. Két gondolatot emelnék ki: 
amíg nem esik ki a kezemből a toll, 
addig szeretnék írni. A másik: a fes-
tészet úgy született meg, hogy Isten, 
amikor megteremtette a világot, el-
csodálkozott, milyen gyönyörű 
lett… Ekkor adott az embernek te-
hetséget, hogy megörökítse az utó-
kor számára. 

Távozás előtt Jung Ildikó Judit 
megmutatta a marosvásárhelyi 
Sáros utca 10. szám alatti műtermé-
ben lévő festményeit, a képeken lát-
ható kedvenc virágait, ölelkező 
szerelmes párt, esernyő alatti kis- 
lányarcot, a festmények sarkába 
„felpingált” holdat, amely minden 
alkotását egyedivé és „Jung Ildikó-
ssá” teszi. Egy könyvet adott aján-
dékba: A felhők fölött mindig kék az 
ég. Legyen még sokáig kék az ég a 
felhők fölött – mondtam, s boldog 
voltam, hogy felhőtlen örömmel tá-
vozhatok. 

Támogatók:

Jung Ildikó

Jung Ildikó: Hangulat

Tedd oda a holdat! 
(Folytatás a 3. oldalról) 
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Zöldellő nagyapám 

Sebestyén Mihály 

A Zöld-foki-szigetek függetlenségének 
kikiáltásakor nagyapám zöldbe öltö-
zött. Tetőtől talpig. Beolvadt a szoba 

tapétájának zöldjébe. Nem is nagyon találtuk 
meg egy hétig. Üvöltésére lettünk figyelme-
sek, amikor már teljesen kiéhezve és legyen-
gülve feküdt a zöld gyepszőnyegen. Egész 
életében ilyen túlzó volt. 

Az egész család úgy érezte, mintha egy 
hétre – vagy még ennél is hosszabb időre – a 
vadonba emigráltunk volna. Vagy visszaved-
lettünk volna zöldellő őslényekké. A tábortűz 
mellett – jelképesen és valóságosan – zöld-
foki nótákat énekeltünk, zöld fokhagymát – 
a zöld-fokiak nemzeti eledelét – rágcsáltuk, 
mind olyan fémesen kemény illatot (jó, 
mondjuk ki: bűzt) árasztottunk, hogy a 
szomszédok a Jóreménység fokára menekül-
tek. Abban reménykedtek, hogy egyszer 
visszatérünk mámoros zöldövezetünkből a 
mérsékelt égöv alá, és akkor újra béke lesz 
az olajfák és a zöldségturmixok alatt. 

Pedig akkor nagyapám – nem tudni hon-
nan – elővett egy kisebb zöld kötetet, amely 
a zöld-foki klasszikus költők verseinek gyűj-
teménye volt, majd kényszerített bennünket, 
hogy zöld-foki közmondásokat tanuljunk 
meg kívülről. Például: jobb a zöld szilva, 
mint a zöld szilváni; vagy: szebb a páva, mint 
a pápa – amivel azt kívánta illusztrálni előt-
tünk, hogy a zöld-fokiak nem dőltek be a 
portugál inkvizíciónak és a hittérítőknek, 
hanem megmaradtak zöldhitűeknek, annak 
ellenére, hogy a szigetek neve portugál ere-
detű: a tengerbe nyúló fok egykori buja, ér-
zéki, már-már erotikusan párolgó 
növényzetére utal. 

Portugália gyarmata volt, 1975-ben nyerte 
el függetlenségét. Ekkor már túlérett zöld 
volt itt az uralom. Már-már rothadt – állapí-
tották meg a baloldali tévécsatornák kikül-
dött tudósítói. A szigetcsoport tíz nagyobb 
szigete közül kilenc lakott, míg öt kisebb 
érintetlen zöld: vadon és szabadon lobban az 
Afrikából érkező alkonyati szélben. A szige-
teket vulkanikus eredetű népek lakják, akik 

kitörő értelmességgel és kedéllyel 
vannak megáldva. 

Mind ismerik Petőfi klasszikus 
sorait nagyapám remek fordításá-
ban: Még zöldel a nyárfa az ablak 
előtt. A hexaméter náluk mérték-
egység, a lódenkabát nemzeti vi-
selet. Mióta nagyapám lefordította 
nekik a Zöldre van, zöldre van a 
rácsos kapu festve című népdalt, 
mindenki ajkán kérés nélkül is fel-
csendül. Nem ijedtek meg a „rá-
csos kapu” szintagmától: 
lélekelemzőik nem a bezártság át-
tételes metaforáját látták benne. 
És azért vártak hiába a kelet-euró-
paiak, mert nem volt az egész ki-
bazsarózsázott falu zöldre festve. 

Zöldfok fővárosát, Praiát – ok-
tatott bennünket nagyapám, Grün-
hut Manó – azokban a forrón 
zöldellő napokban a nép nyelvén 
nem hivatalosan Verníliának hív-
ják. Egy átlagos zöld-foki, aki 
megérte a függetlenséget, képes a 
zöldnek a harminckettőtől a hat-
vannégyig terjedő színskáláján az 
árnyalatokat, változatokat, elfaju-
lásokat, kitevőket és kivételeket 
könnyedén megkülönböztetni. A 
penészzöldtől a spenótszínig, a 
bujazöldtől a hervatag pázsit késő 
délutáni – mondjuk október kilen-
cedikei – árnyalatáig. 

Külön zöldszótáruk van, 
amelyben minden, ami fokozato-
san zöld az alapfoktól az infra- 
smaragd felsőfokáig – a párizsi 
zöld nagymesteri fokozatától a 
zöldfülűek pirulásáig – fel van 
sorolva, meg van magyarázva 
színvakok és afro-európaiak szá-
mára. Illusztrálva van, sőt a leg-
frissebb digitális kiadásban már 
zeneileg is példázva: Verdi-ope-
rákat játszik a zöld-foki állami 
operaház minden évadban, bér-
letszünetben. 

Nemzeti válogatottjuk gyepzöld, 
ezért szoktak rendszerint győzni, mert 
az ellenfél alig pillantja meg őket. Ar-
cukat is zöldre mázolják, ugyanis a 
FIFA szabályzata egyáltalán nem em-
lékezik meg az arcfestésről. 

Hosszú ideig fogalmunk sem volt az 
öregnek erről a jól titkolt rokonszenvé-
ről, amelyet a Zöld-foki-szigetek iránt 
táplált keszeg mellkasában. Korábban 
nem adta jelét különösebb vonzalmának 
a zöld iránt, hacsak azt nem számítjuk, 
hogy rendszerint zöld kürtőkalapot vi-
selt, ezzel ment a templomba, de hát 
édes istenem, olyan kalappal köszönget-
nek egy szabad országban, amilyennel 
csak óhajtanak a polgárok és alattvalók. 
Na meg a kínai zöld teát említhetjük – 
így utólag a veszteség gödrei között 
bukdácsolva –, amelyet minden reggel 
és minden este szürcsölt, hörpölt, iddo-
gált, kortyolgatott, szipogott. Méregte-
lenít – mondogatta –, ráadásul 
immunerősítő. Rá akart venni bennün-
ket, hogy mi is váljunk a zöldsarjú-tea 
fogyasztóivá. Eszünk ágában sem volt. 
Ha van Lipton, Earl Grey, Lord Nelson, 
Darjeeling meg tibeti rubintea. Ezek kö-
zött válogattunk. Pont azt a szárított, 
gyanús gyúanyagot fogjuk a szerveze-
tünkbe betolni? Na nem. Makacskod-
tunk. 

Aztán egy reggel nagyapám eltűnt. 
Nem a tapéta előtt, nem a függöny mö-
gött, nem a szobanövények között. 
Csak egy zöldteafilter maradt utána az 
asztalon, gondosan kinyomkodva, 
mintha üzenet lenne. Keresését azonnal 
megkezdtük, de a törvénynek engedel-
meskedve – mi balgák! – csak az eltűn-
tét követő harmadik napon jelentettük 
be. Újságban közöltük, a helyi adókon 
népszerűsítettük. A zöldek azonnal je-
lentkeztek, vezetőjük kijelentette, 

semmi közük sincs nagyapám eltűntéhez. A 
zöldszervezetek sorra tárták szét karjukat, 
sopánkodtak, álszerény pofával sajnálkoz-
tak. A Zölderő, egy szélsőséges félkatonai 
szervezet azt állította, hogy nagyapám eltű-
nése nem véletlen. Ezt csakis a Gender-
Bender bár személyzete és zongoristája 
cselekedhette, ui. abból a bárból már tűntek 
el emberek, akiket azóta is keresnek roko-
naik és hitelezőik. Nagyanyám erre csak le-
gyintett. Mit tudják ezek, mitől döglik a 
légy. Ezt meg mi nem értettük, mert a zöld 
legyek kizárhatók voltak az ügyből. Egy-
szóval: ki voltunk teljesen zöldülve. Az 
epebajosok zöldet hánytak, a nemzeti mo-
nitorszolgálat zöld és kék léggömböket, ke-
resődrónokat küldött fel. De hiába. 
Zöldmező-beruházásokat ígért az EU, de a 
szigetek valamiért erre nem rendültek meg. 
Portugália ügyvivője lerázott bennünket. 
Nagyapámról azt állították, hogy szélhá-
mos, svindler, csaló, illuzionista csődtö-
meg, népbutító, teljesen megbolondította a 
Zöld-foki-szigetek amúgy szelíden zöld-
szívű népét. Sőt ki van tiltva a szigetről. 
Ehhez képest hónapokkal később egy töre-
dezett, összekaristolt és pecsétekkel meg-
gyalázott képeslap érkezett tőle. Legalábbis 
erre vallott az aláírást nélkülöző levélszö-
veg. Nem ábrázolt semmit, csak egyked-
vűen volt színezve: egy különösen árnyalt 
almazöld kartont forgattunk a kezünk kö-
zött. Érteni véltük a szövegét: Most már itt 
vagyok, igazán. 

Soha többé nem láttuk. De néha, ha  
tavasszal túl sokáig nézzük a frissen kihajtott 
fákat, vagy ha egy gyep hirtelen túlságosan 
élénknek tűnik, valaki a családból biztosan 
megszólal: „Ez már nem egészséges zöld.” 
Ilyenkor hallgatunk. Teát főzünk. És egy pil-
lanatra úgy érezzük, mintha a világ túlságo-
san is zöldre váltott volna. 

Abban az esztendőben zöld hó borította a 
bérci tetőt. 

Jung Ildikó festményei
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A hirdetési rovatban megjelent közlemények, reklámok tar-
talmáért a hirdetésfeladó vállalja a felelősséget!

KÜLÖNFÉLÉK 

VÁLLALUNK tetőjavítást, bádogosmunkát, festést. Tel. 0746-
934-068. (27441) 

VÁLLALUNK építkezést, tetőborítást, -javítást, bádogosmunkát, 
csatornajavítást, bármilyen munkálatot, van saját anyagunk. 
Nyugdíjasoknak 18% kedvezmény. Tel. 0748-458-990. (27481) 

 

ELHALÁLOZÁS 

 
Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a szeretett testvérünk, 
apa, nagyapa, rokon, barát, szomszéd, 

BAKÓ MIHÁLY 
életének 58. évében csendesen megpihent. 
Temetése folyó hó 24-én, szombaton 15 órakor lesz a 
Jeddi úti temetőben, református szertartás szerint. 
Emléke legyen áldott, nyugalma csendes! 

Gyászoló testvérei. (27529-I) 
 
 

Szomorú szívvel tudatjuk, hogy a szeretett feleség, édes-
anya, nagymama, anyós, rokon, szomszéd, 

PORKOLÁB ANNAMÁRIA 
szül. Révész  

70 éves korában, január 22-én visszaadta lelkét Teremtő 
Urának. 
Temetése 2026. január 26-án 13 órakor lesz a marosvásár-
helyi református temetőben. 

A gyászoló család. (27532-I) 
 

RÉSZVÉTNYILVÁNÍTÁS 

A Maros Megyei Nevelési Tanácsadó és Erőforrás Központ 
munkaközössége mély együttérzéssel osztozik Pápai  
Annamária kolléganőnk szeretett ÉDESANYJA elvesztése 
okozta fájdalmában. (27534-I)

Honnan ered a dákoromán kontinuitás elmélete?  
Román és magyar történészek  

az MCC új eseménysorozatában 
Az erdélyi román és magyar közösség történelmének érzékeny 
kérdését vizsgálta meg a Mathias Corvinus Collegium (MCC) ja-
nuár 13-i kerekasztal-beszélgetése Kolozsváron. A dákoromán 
kontinuitás és a honfoglalás című beszélgetésen a meghívott tör-
ténészek objektív, tudományos megközelítésből ismertették a 
megosztó témához kapcsolódó adatokat, kitérve a történelmi 
narratívák különböző alakulására is.  

A panelbeszélgetés a Románok 
és magyarok a közös múlt tükrében 
című, 11 alkalomból álló nyilvános 
eseménysorozat első része volt. A 
kezdeményezés szakmai kurátora 
és moderátora, dr. Marius Turda 
történész már a bevezetőben tisz-
tázta: az est célja nem a „történelmi 
igazság” egyetlen mondatban való 
leszögezése, és nem is a két néző-
pont szembeállítása, hanem egy 
összetett téma közérthető bemuta-
tása. 

Az alkalmon Marius Turda 
három történésszel beszélgetett: 
jelen volt dr. Eduard Nemeth, a 
Babeș–Bolyai Tudományegyetem 
docense, dr. Sorin Nemeti, a BBTE 
egyetemi tanára és dr. Szabó 
Ádám, a Magyar Tudományos 
Akadémia doktora, a Magyar 
Nemzeti Múzeum főmúzeológusa.  

A Kárpát-medence mint  
a vadkelet  

A szakemberek először is a 271 
és 896–1000 közötti időszakról be-
széltek. Eduard Nemeth rámutatott: 
a Kárpát-medence ekkor egy folya-
matosan változó, politikailag insta-
bil térség volt, különböző 
népcsoportok váltották egymást, 
ideiglenesen letelepedtek, majd to-
vábbálltak, a hatalmi viszonyok 
pedig újra és újra átrendeződtek. 
„Az állandó változások régiója 
volt, ideiglenes és korlátozott sta-
bilitással, ahol sokan próbáltak sze-
rencsét. Egyfajta vadkelet (Wild 
East) volt ez a vidék.” 

A beszélgetés egy alapvető kér-
déssel folytatódott: a római köz-
igazgatás kivonulása után, 
Aurelianus császár idején maradt-
e egy őshonos, latin nyelvű lakos-
ság a volt Dacia provincia 
területén? Az adott korszakból 
kevés a biztos kapaszkodó, ezért 
végső válasz sem létezik erre a kér-
désre. Sorin Nemeti az erdélyi ása-
tások leleteire támaszkodva 
elmondta: 271-től a 15. századig 
állandóan lakott volt a vidék, a po-
taissai (a mai Torda) területen 5-6. 
századi lakhelyeket, tárgyakat és 
temetőt is találtak. 

A régészet egyik hiányossága 
azonban, hogy a leletekből nem 
lehet az ott élők nyelvére vagy 
identitására következtetni. „Egy 

tárgy semmit nem mond el az egy-
kori – 1500-1700 évvel ezelőtt 
meghalt – tulajdonos etnikumáról. 
Ez a régészet határa” – fogalmazott 
Eduard Nemeth. Tovább bonyolítja 
a kutatásokat, hogy ebből a kor-
szakból kevés megbízható írott for-
rásanyag maradt fenn. A 
rómaiaknak például nem állt érde-
kükben részletesen dokumentálni 
egy provincia elvesztését, hiszen 
ezt vereségként élhették meg. 

„Anonymus egy elbeszélést írt, 
nem az utókornak szóló 

történelmet”  

A meghívottak megvizsgálták 
Anonymus Gesta Hungarorumját 
is. Sorin Nemeti szerint túlságosan 
mai szemmel olvassuk ezeket a 
forrásokat. „Meg kell próbálnunk a 
régi szerzők helyébe képzelni ma-
gunkat. Anonymus egy elbeszélést 
írt, nem az utókornak szóló törté-
nelmet. Metaforákat, kitalált hősö-
ket, szimbolikus jeleneteket szőtt 
bele” – fejtette ki a történész, arra 
figyelmeztetve, hogy az olvasók ne 
a modern elvárások szerint értel-
mezzék a régi szövegeket. Szabó 
Ádám hozzátette: Anonymus nem 
történész volt, csupán összeállította 
a rendelkezésére álló forrásokból a 
történeteit. 

Ebből kiindulva a szakemberek 
egyetértettek abban, hogy Ménma-
rót, Glád vagy Gyalu valószínűleg 
csupán egy-egy közösséget szim-
bolizáló szereplők, nem valós tör-
ténelmi személyek. Ugyanakkor a 
szimbolikus szereplők is képesek 
komoly társadalmi jelentést hor-
dozni, különösen ha egy közösség 
erre építi identitását.  

Mikor vált a történelem  
a politika eszközévé?  

Az eredettörténetek ma is szen-
vedélyes reakciókat váltanak ki 
emberek sokaságából, de hol gyö-
kerezik ez az érzelmi kötődés? A 
nemzetállami gondolkodás a 19. 
században vált egyre inkább politi-
kai és identitásformáló kérdéssé. A 
térségben a közösségek – a nyugati 
típusú történelmi emlékezettel el-
lentétben – nem monumentális épí-
tészeti örökséggel alapozták meg 
identitásukat, hanem olyan elbe-

szélésekkel, amelyek a folytonos-
ságot, az ősi jelenlétet, a történelmi 
jogosultságot hangsúlyozták. Így 
születtek és erősödtek meg azok a 
narratívák, amelyek később ér-
zelmi és politikai töltetet kaptak.  

De miért maradt ez máig meg-
osztó és érzékeny téma, ha a szak-
emberek már utánajártak a 
részleteknek? A 19. század a naci-
onalizmus és politikai követelések 
kora volt, kiemelte a témát a tudo-
mányos keretből, és identitáskér-
déssé tette. A legitimáció iránti 
igény érzelmekkel töltötte meg az 
eredetmítoszokat, a történetírást 
pedig ezek szolgálatába kényszerí-
tették. 

„Sajnos ez a történelmi kon-
textus: az egész vita kilép a tudo-
mányos keretből, és politikai 
töltetet kap. Ez egy romantizált 
történetírás, amely bizonyos kö-
zösségek jogait vagy privilégiu-
mait a történelmi jogosultsággal 
próbálja alátámasztani” – fejtette 
ki Eduard Nemeth. Hozzátette: a 
történelmi kutatás azonban nem 
kívánságműsor, nem abból kell 
kiindulni, mit szeretnénk igaznak 
látni, hanem abból, hogy mit lehet 
bizonyítani. A jó történész tehát 
szenvedély és részrehajlás nélkül 
dolgozik. 

Egy hiánypótló párbeszéd 
ígéretes kezdete  

A beszélgetés tehát nem egy 
„végső igazságot” kívánt közölni. 
Megmutatta, hogyan működik a 
történelmi kutatás, milyen forrá-
sokra támaszkodhatunk, és hol 
vannak a tudás határai. A szakem-
berek nyíltan vállalták, hogy ennek 
az óriási kirakósnak nagy része 
még mindig hiányzik, és nagyjából 
csak 10 százalékát látjuk. Különö-
sen fontos tehát, hogy ne verseny-
ként kezeljük a magyar és román 
közösség történelmi kérdésekben 
folytatott vitáit, hanem közhelyek-
től mentes, érett és elfogulatlan 
párbeszédet folytassunk a meg-
osztó témákról is.  

Marius Turda arra biztatta a kö-
zönséget, hogy merjenek válaszo-
kat keresni, történelmet tanulni, 
több nézőpontot megismerni. 
Szánják rá az időt még akkor is, ha 
az „abszolút igazság” sosem lesz 
maradéktalanul elérhető. 

A Románok és magyarok a 
közös múlt tükrében sorozat követ-
kező eseménye január 27-én lesz  a 
kolozsvári MCC-központban, címe 
Hunyadi János és Hunyadi Mátyás 
vagy Ioan de Hunedoara és Matia 
Corvinul? 

A beszélgetések célja, hogy ro-
mániai magyar és román történé-
szek párbeszédére építve, 
összehasonlító és kiegyensúlyozott 
nézőpontból vizsgálják Románia, 
illetve Erdély történelmének vita-
tott kérdéseit. A meghívott szakér-
tők tudományos alapossággal 
vizsgálnak olyan történelmi kérdé-
seket, amelyek a két nemzeti histo-
riográfiában hosszú időn át eltérő 
értelmezéseket kaptak. A romániai 
nyilvánosságban példa nélküli kez-
deményezésként ez a beszélgetés-
sorozat szakmailag igényes és 
nyitott megközelítést kínál a törté-
nelmünkről folytatott párbeszédhez 
– a közhelyek meghaladására és a 
múlt érett, elfogulatlan megérté-
sére. (közlemény) 
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• Központosított ügyelet  
(Rendőrség, Tűzoltóság, SMURD,  
Csendőrség, Mentőállomás):            112 
• Rendőrség                   - 0265/202-305   
• SMURD (betegekkel  
kapcsolatos információk)- 0265/210-110 
• Sürgősségi szolgálat: 
   - gyermekeknek           - 0265/210-177 
• Marosvásárhelyi Polgármesteri Hivatal 
                                       - 0265/268-330 
• Prefektúra                    - 0265/266-801 
• Maros megyei RMDSZ - 0265/264-442 
                                       - 0265/262-907 
• Gyulafehérvári Caritas, otthongondozó 
szolgálat, 8–16 óra között: 0736-883-110 
• Procardia Egészségügyi Központ     
    - Orvosi rendelők: M. Eminescu u. 3. sz.:  
                                       - 0265/210-087 
      - Fizioterápia: Arany János u. 46. sz.:  
                                      - 0730-545-646 
• Optika-Optofarm          - 0265/212-304
                                       - 0265/312 436 
                                       - 0265/250-120 
                                       - 0265/263 351  
• Optolens szemsebészet - 0265/263-351 
• Dora Optics                  - 0733-553-976 
                                      - 0733-553-976 

• DIGI                              - 0365/400-401 
                                       - 0365/400-404 
• Áramszolgáltató vállalat - 0800-500-929 
  - vidék                                  - 0265/929 
• Delgaz Grid                  - 0265/200-928 
                                       - 0800/800 928 
• Aquaserv: 
- hideg víz-csatorna        - 0265/215-702  
- közönségszolgálat       - 0265/208-888 
- központ                        - 0265/208-800 
                                     - 08008 208-888 
• Fogyasztóvédelmi hivatal       - 021-9551 
• Vasútállomás                - 0265/236-284 
• Vili Kft.: temetkezés, segélyintézés      
(0-24 óra), professzionális balzsamozás 
Nemzetközi halottszállítás - 0265/215-119  
                                      - 0744-282-710 
• Alkony Kft. temetkezés (24 ó.)  
                                       - 0265/263-865 
- koporsók, kellékek,      - 0745-606-215   
- koszorúk                      - 0745-606-269  
- halottszállítás               - 0758-047-604  

Méltányos reklámdíj fejében  
állandó szereplője lehet 

a FONTOS TELEFONSZÁMOK  
rovatnak.  

Várjuk jelentkezését   
a 0265/268 854-es telefonon.

FONTOS  TELEFONSZÁMOK 
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